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ĂJedn²m z nej¼ļinnŊjġ²ch zpŢsobŢ, jak se dozvŊdŊt nŊco o sobŊ, je pŚistupovat v§ģnŊ ke 

kultur§m druhĨch lid². Nut² n§s to vŊnovat pozornost pr§vŊ tŊm detailŢm ģivota, 

kter® je ļin² jinĨmi, neģ jsme my.ñ  

(Edward T. Hall) 
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Đvod 

C²lem t®to informaļn² broģury je pŚedstavit a pŚibl²ģit moģnosti vyuģit² africkĨch hudebn²ch 

n§strojŢ, tradiļn²ch z§padoafrickĨch rytmŢ a jejich vĨuky k neform§ln²mu inkluzivn²mu 

vzdŊl§v§n² slyġ²c²ch, neslyġ²c²ch a nedoslĨchavĨch osob a tak® osob s hluchoslepotou. Jak 

napov²d§ jiģ n§zev publikace, hlavn² myġlenkou je vyuģit² rytmu jako spojovac²ho prostŚedku 

mezi svŊtem lid² slyġ²c²ch a svŊtem lid² se smyslovĨm postiģen²m. Broģura pojedn§v§ 

v ġirġ²m kontextu o dvou realizovanĨch soci§lnŊ inkluzivn²ch projektech, jejichģ 

organiz§torkami byly ļlenky bubenick® kapely Sp§lenĨ suġenky a tak® nŊkter® ¼ļastnice 

prvn²ho ze zmiŔovanĨch projektŢ. Projekty spojovala hlavn² myġlenka nach§zen² spoleļn®ho 

jazyka v rytmu. 

Pokud se zaļtete d§le, sezn§m²te se s c²li, prŢbŊhem a vĨsledky obou zrealizovanĨch projektŢ, 

jejichģ tŊģiġtŊm se staly bubenick® workshopy a setk§v§n² s ļeskĨm znakovĨm jazykem. 

MŢģete se inspirovat vyuģitĨmi metodami pr§ce a vĨsledky celĨch projektŢ i jejich 

jednotlivĨch ļ§st². Spoustu dalġ²ch informac², kter® se jiģ do broģury neveġly, najdete 

na pŚiloģen®m multimedi§ln²m nosiļi, kterĨ obsahuje rovnŊģ rozs§hlejġ² dokumentaci, vļetnŊ 

vybranĨch fotografi² i vide² a veġkerĨch prezentac² a publikac² o projektech. 

Douf§me, ģe pŚedkl§danĨ text V§m bude nejen inspirac², ale tak® povzbuzen²m k realizaci 

podobnĨch projektŢ s c²lem bour§n² komunikaļn²ch bari®r mezi skupinami s odliġnĨmi 

komunikaļn²mi prostŚedky a potŚebami. StejnŊ tak douf§me, ģe uveden® informace poslouģ² 

jako zdroj novĨch myġlenek a n§padŢ pro pr§ci s dŊtmi i dospŊlĨmi lidmi se sluchovĨm 

postiģen²m, pŚ²padnŊ se soubŊģnĨm postiģen²m sluchu a zraku. 

PŚejeme V§m mnoho ¼spŊchŢ a radosti ve Vaġ² pedagogick® ļinnosti. 
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Ģivot se sluchovĨm postiģen²m 

Sluchov® vn²m§n² je u kaģd®ho jedince individu§ln², kaģdĨ m§ odliġnou kvalitu zpracov§n² 

zvukov®ho sign§lu, rŢzn§ je i schopnost vġt²pen², vybavov§n² a reprodukce zvukŢ. O to 

sloģitŊjġ² je situace u osob se sluchovĨm postiģen²m. Jde o velmi rŢznorodou skupinu, jej²ģ 

ļleny je moģn® dŊlit do podskupin podle stupnŊ, pŚ²ļiny vzniku a doby vzniku postiģen² a tak® 

podle pŚ²tomnosti nebo nepŚ²tomnosti dalġ²ho pŚidruģen®ho postiģen². Nenajdeme dvŊ osoby 

se zcela stejnĨm stupnŊm sluchovĨch ztr§t pŚi stejn®m zpŢsobu zpracov§n² a rozliġov§n² 

sluchovĨch vjemŢ (Doleģalov§, L. 2012).  

Sluchov® postiģen² je jedno z nejrozġ²ŚenŊjġ²ch somaticko-funkļn²ch postiģen² u ļlovŊka. Jen 

v Ļesk® republice s n²m ģije pŚibliģnŊ 500 000 osob. Ve skupinŊ osob se sluchovĨm 

postiģen²m mŢģeme klasifikovat jedince prelingv§lnŊ nedoslĨchav® a neslyġ²c², postlingv§lnŊ 

nedoslĨchav®, ohluchl® a jedince s kochle§rn²m implant§tem.
1
 

Do skupiny nedoslĨchavĨch lid² zahrnujeme jak osoby se sluchovĨmi ztr§tami, kter® t®mŊŚ 

norm§lnŊ slyġ², tak i jedince, kteŚ² maj² vysok® sluchov® ztr§ty, avġak z§roveŔ maj² dobr® 

Śeļov® kompetence a schopnosti odez²r§n² a mohou se orientovat sluchem za pomoci 

sluchadel. Jako postlingv§lnŊ nedoslĨchav® oznaļujeme osoby, kter® se nedoslĨchavĨmi staly 

aģ po osvojen² mluven® Śeļi. K podpoŚe porozumŊn² mohou vyuģ²t zbytkŢ sluchu. 

Jedinci neslyġ²c² maj² tak vysok® ztr§ty sluchu, ģe hlasit§ Śeļ se nemŢģe vyv²jet pŚirozenŊ 

na auditivn²m z§kladŊ cestou n§podoby. DŢleģitou roli zde hraje zrak, kterĨ m§ sluchov® 

ztr§ty kompenzovat. Term²nem ohluchl² lid® pak oznaļujeme skupinu osob, u kterĨch 

po ukonļen² spont§nn²ho vĨvoje Śeļi nastala praktick§ ļi tot§ln² hluchota. Sluchovou cestou 

d§le Śeļ vn²mat nelze. 

UģivatelŢm kochle§rn²ho implant§tu je umoģnŊno osvojov§n² si mluven® Śeļi skrze auditivn² 

vn²m§n². Za vyuģit² odez²r§n² se mohou jeho majitel® za ide§ln²ch podm²nek ŚeļovŊ vyv²jet 

s malĨmi odchylkami od normy. 

Pro jedince, kteŚ² maj² z§vaģn® sluchov® postiģen², respektive pouze velmi mal® zbytky 

sluchu, mŢģe bĨt nevyhovuj²c² dorozum²v§n² se prostŚednictv²m or§ln² Śeļi, a to vzhledem 

                                         

1
 Pro ¼ļely t®to broģury jsme v nŊkterĨch pŚ²padech pouģily term²n Ăneslyġ²c²ñ jako shrnuj²c² term²n pro osoby 

se sluchovĨm postiģen²m, abychom tak zjednoduġily orientaci v textu. 
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k z§vaģnosti jejich postiģen². Nevyhovuj²c² v komunikaci vġak mŢģe bĨt tak® odez²r§n². Tito 

jedinci mohou jako preferovanou komunikaļn² formu pouģ²vat znakovĨ jazyk.  

V naġem prostŚed² jde konkr®tnŊ o ļeskĨ znakovĨ jazyk, kterĨ je i podle z§kona (155/1998 

Sb., o komunikaļn²ch syst®mech neslyġ²c²ch a hluchoslepĨch osob, ve znŊn² pozdŊjġ²ch 

pŚedpisŢ 384/2008 Sb. a 423/2008 Sb.) pŚirozenĨm a plnohodnotnĨm komunikaļn²m 

syst®mem, tvoŚenĨm specifickĨmi vizu§lnŊ-motorickĨmi prostŚedky (tvarem rukou, jejich 

um²stŊn²m v prostoru, pohyby rukou, mimikou, pohyby a pozicemi hlavy a horn² ļ§sti trupu). 

ĻeskĨ znakovĨ jazyk (jako i ostatn² n§rodn² znakov® jazyky) splŔuje vġechny atributy jazyka. 

Je ust§lenĨ po str§nce lexik§ln² i gramatick® (Krahulcov§, B. 2003). 

Sluch m§ mnoho vĨznamŢ, kter® si vġak ļlovŊk obvykle neuvŊdomuje, dokud o nich nezaļne 

pŚemĨġlet. Pro slyġ²c²ho ļlovŊka je samozŚejmost², ģe mŢģe rozumŊt mluven® Śeļi, 

kontrolovat svoji vlastn² Śeļ i zpŊv a vn²mat obrovsk® mnoģstv² okoln²ch zvukŢ, t·nŢ a ġumŢ 

(Hricov§, L. 2011). NejvŊtġ²ho vĨznamu pro n§s sluch nabĨv§ pŚi mezilidsk® komunikaci, 

kter§ je z§kladn² biologickou a spoleļenskou potŚebou kaģd®ho jednotlivce. Vz§jemn§ 

komunikace mezi lidmi je nezbytn§ pro rozvoj duġevn²ho ģivota a cel® osobnosti kaģd®ho 

z n§s (Doleģalov§, L. 2012).  

PŚedevġ²m hluchota a tŊģk§ nedoslĨchavost maj² na ļlovŊka a jeho ģivot z§sadn² dopad, nesou 

s sebou z§vaģn® dŢsledky v oblasti komunikaļn², kognitivn² i psychosoci§ln² a mohou silnŊ 

ovlivnit osobnost dan®ho ļlovŊka i omezit jeho ¼ļast na spoleļensk®m ģivotŊ. Aby byla 

dosaģena ¼spŊġn§ spoleļensk§ integrace (nebo jej² vyġġ² stupeŔ, j²mģ je inkluze), je 

od samotnĨch osob se sluchovĨm postiģen²m, ale i od osob slyġ²c²ch, potŚeba vyvinout znaļn® 

¼sil².  

Sn²ģen§ schopnost vn²m§n² mluven® Śeļi a omezen® Śeļov® schopnosti u osob se sluchovĨm 

postiģen²m mohou v®st nejen k dorozum²vac²m pot²ģ²m, ale i k naruġen² osvojov§n² Śeļi, coģ 

d§le omezuje a negativnŊ ovlivŔuje komunikaļn² moģnosti a zpomaluje vĨvoj pozn§vac²ch 

funkc², jako jsou vn²m§n², ch§p§n², pamŊŠ, myġlen², uļen² nebo utv§Śen² vlastn²ch n§zorŢ. 

Vġechny tyto faktory n§slednŊ ztŊģuj² i soci§ln² integraci zmiŔovan® skupiny osob mezi 

slyġ²c² vŊtġinu. Jejich spoleļensk® zaļlenŊn² se nedaŚ² zejm®na tehdy, pokud se na obou 

stran§ch neobjevuje dostatek porozumŊn² a trpŊlivosti ve vz§jemn®m kontaktu 

(Musseleck, D. J. a Musseleck, F. J. 2000). N§sledky komunikaļn²ho deficitu ï neadekv§tn² 

vzdŊl§n², neadekv§tn² soci§ln² pŚizpŢsoben², nelichotiv§ veŚejn§ image aģ soci§ln² izolace ï 
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zasahuj² tak® do kvality ģivota neslyġ²c²ch v dospŊlosti a spolu s nedostatkem soci§ln²ch 

sluģeb pro dospŊl® neslyġ²c² osoby jsou hlavn² pŚ²ļinou jejich n²zk® zamŊstnanosti 

(Jacobs, L. M. 1989). 

Mnoho lid² si d²ky Ăneviditelnostiñ sluchov®ho postiģen² nejen neuvŊdomuje znevĨhodnŊn² 

a probl®my osob se sluchovĨm postiģen²m, ale ļasto si je dokonce ani nechce pŚipustit 

(Hricov§, L. 2011). Ze strany slyġ²c²ch osob st§le pŚetrv§v§ neznalost problematiky 

sluchov®ho postiģen², kter§ se projevuje v mnohĨch oblastech jako urļit® pŚedsudky. Objevuj² 

se napŚ²klad pŚehnan§ oļek§v§n² v oblasti jazykovĨch a ļten§ŚskĨch kompetenc² v ļesk®m 

jazyce nebo ve schopnosti odez²rat, ne zŚ²dka se setk§v§me i s podivem nad n§padnostmi 

ve verb§ln²m i neverb§ln²m projevu a nad nŊkterĨmi odliġnostmi v chov§n² jedincŢ se 

sluchovĨm postiģen²m.  

Mnoģstv² pŚ²leģitost² je pro osoby se smyslovĨm postiģen²m omezen® a n§slednŊ z toho 

vyplĨv§ i jejich niģġ² iniciativa v oblasti seberealizace. PŚi pl§nov§n² a vytv§Śen² projektŢ 

jsme proto vych§zely z potŚeby nab²dnout charakterizovan® c²lov® skupinŊ pokud moģno 

nov® moģnosti k seberealizaci a pŚirozen®mu zaļleŔov§n² se mezi slyġ²c² vŊtġinu (Hricov§, L., 

Mikotov§, A. 2012).  

Pr§vŊ za t²mto ¼ļelem, ale i s c²lem dos§hnout integrace z opaļn®ho ¼hlu pohledu (zapojen² 

slyġ²c²ch lid² do skupiny osob se sluchovĨm postiģen²m), byly uspoŚ§d§ny dva soci§lnŊ 

inkluzivn² projekty urļen® pro ¼ļastn²ky slyġ²c², neslyġ²c², nedoslĨchav® i ¼ļastn²ky 

se z²skanou hluchoslepotou.  

Jako hlavn² n§stroj pr§ce byl pŚitom zvolen rytmus. 

  



11 
 

Rytmus a jeho vĨznam 

V obou projektech byl rytmus hlavn²m prostŚedkem slouģ²c²m k prolamov§n² bari®r 

v komunikaci. Konkr®tnŊ jsme pracovaly s tradiļn²mi z§padoafrickĨmi rytmy a n§stroji, tanci 

a p²snŊmi. K tomuto rozhodnut² n§s vedly pŚedevġ²m nŊkolikalet® zkuġenosti s hran²m 

na africk® bubny i s vĨukou hry na nŊ. PostupnŊ jsme se v t®to oblasti zdokonalovaly, 

lektorovaly jsme u rŢznĨch c²lovĨch skupin, vļetnŊ osob se smyslovĨm postiģen²m.  

V z§padn² Africe je hudba zrcadlem ģivota. Snad nikde jinde na svŊtŊ nen² spoleļensk® dŊn² 

tak silnŊ propojen® s hudbou. Vġechny dŢleģit® ud§losti ve spoleļnosti jsou dodnes hudebnŊ 

doprov§zeny, aŠ uģ se jedn§ o narozen² d²tŊte, svatbu, pohŚeb ļi n§boģensk® slavnosti apod. 

Rytmy a p²snŊ ļasto znŊj² i z dom§cnost² nebo z pracovn²ch pol² a jsou pŚirozenou souļ§st² 

kaģd®ho dne. Nen² tedy divu, ģe vĨznam slova rytmus se v z§padn² Africe ļasto mŊn² v nŊco 

jako Ăpuls ģivotañ. Obyvatel® Guiney, Mali, Senegalu nebo Gambie jsou zvykl² hudbou 

vyjadŚovat sv® pocity. Hudba je vģdy skupinovĨm z§ģitkem a v popŚed² stoj² proģitek 

ze spoleļn® hry (Franke, S., Konate, I. 2000).  

Rytmy se hraj² na origin§ln² n§stroje ze z§padn² Afriky ï tzv. djembe, basov® bubny a dalġ² 

rŢzn® perkuse (viz obr§zky 1 a 2). 

Pro pr§ci s lidmi se sluchovĨm postiģen²m je vyuģit² rytmŢ vhodn® z mnoha dŢvodŢ. V prvn² 

ŚadŊ jde o minim§ln² n§roky na technickou zruļnost hr§ļe, a tedy i o minim§ln² n§roky 

na jeho zkuġenosti nebo vlohy. Z§klady rytmiky jsou pomŊrnŊ jednoduch® a dobŚe 

osvojiteln®. Siln® zvuky a vibrace africkĨch bubnŢ jsou nav²c velmi dobŚe vn²mateln®, a to 

pr§vŊ i pro osoby s tŊģkĨm sluchovĨm postiģen²m. Rytmus nav²c nesouvis² pouze se zvukem. 

Pr§ce s rytmem a spoleļn® hran² rytmŢ ve skupinŊ podporuje citlivŊjġ² vn²m§n² sebe sama, 

ale i druhĨch (Zeleiov§, J. 2007), a m§ potenci§l stmelovat a sjednocovat kolektiv 

(Matouġek, V. 2003). UpevŔov§n² soun§leģitosti se skupinou a podpora vn²m§n² druhĨch byly 

pŚitom specifickĨmi c²li naġich projektŢ. 

Je tak® obecnŊ zn§mo, ģe hudba je m®diem, kter® podporuje ļlovŊka v oblasti komunikace 

a vn²m§n². Jak jiģ bylo uvedeno, pot²ģe, se kterĨmi se dennŊ setk§vaj² lid® se smyslovĨm 

postiģen²m, souvis² pŚednŊ s deficitem na poli komunikace. UmŊleck§ tvorba je pak jednou 

z moģnost², jak ĂjinĨm jazykemñ pŚekroļit pr§h ĂnŊmotyñ a promluvit ve spoleļnosti slyġ²c²ch 

lid² ï volnŊ a z§roveŔ srozumitelnŊ ï a jak se neb§t nepochopen² (Antonova, M. 2011). 
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Rytmus lze tedy vn²mat jako moģnĨ Ăbezbari®rovĨñ prostŚedek komunikace, protoģe je stejnŊ 

tak netypickou a sp²ġe metaforickou formou dorozum²v§n² jak pro neslyġ²c², nedoslĨchav® 

a hluchoslep®, tak pro slyġ²c² osoby. Komunikaļn² potenci§l rytmu je vġak pr§vŊ v tradiļn² 

z§padoafrick® kultuŚe velmi zdŢrazŔov§n. V z§padn² Africe je kaģdĨ z m²stn²ch lidovĨch 

rytmŢ popisov§n doslova jako konkr®tn² jazyk, kter®mu se hudebn²k uļ². Buben²ci, zejm®na 

pak s·list®, vyjadŚuj² hrou sv® pocity a n§lady. BubenickĨ mistr M. Bangoura (2010) k tomuto 

uv§d²: ĂDjembe hovoŚ². Jeho bl§na je jazyk a jeho otvor je hlas. Je tŚeba hr§t pro radost 

a bez pŚemĨġlen², sģ²t se s bubnem a pochopit ho. Pak promluv².ñ Rytmus byl proto vyuģit jak 

k hled§n² spoleļn®ho jazyka v r§mci c²lov® skupiny, tak i k sebevyj§dŚen². 
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O soci§lnŊ inkluzivn²ch projekt ech 

ZmiŔovan® projekty byly realizovan® v obdob² jaro 2011 aģ podzim 2013.  

Prvn² z nich, ĂHled§n² spoleļn®ho jazyka v rytmuñ, probŊhl v roce 2011 a mŊl dvŊ na sebe 

navazuj²c² ļ§sti: tĨdenn² intenzivn² workshop v RychlebskĨch hor§ch a v²kendov® setk§n² 

v BrnŊ. Realiz§torek bylo celkem ġest, vġechny slyġ²c². Ġlo o ļlenky brnŊnsk® d²vļ² bubenick® 

kapely Sp§lenĨ suġenky. Projektu se z¼ļastnilo patn§ct ¼ļastn²kŢ, mezi nimi tŚi osoby 

se sluchovĨm postiģen²m a dvŊ osoby se z²skanou hluchoslepotou. DruhĨ projekt, ĂSpoleļnĨ 

jazyk v rytmuñ, prob²hal od jara 2012 do podzimu 2013 a mŊl ļtyŚi na sobŊ nez§visl® ļ§sti: 

dva letn² tĨdenn² workshopy v RychlebskĨch hor§ch a dva semestry pravideln®ho setk§v§n² 

v BrnŊ. V organizaļn²m tĨmu tohoto projektu zŢstaly tŚi pŢvodn² slyġ²c² organiz§torky 

a k nim se pŚidaly tŚi ¼ļastnice se sluchovĨm postiģen²m z prvn²ho projektu.  

Hlavn² c²le projektŢ 

ZamŊŚily jsme se na naplŔov§n² dvou hlavn²ch c²lŢ. Prvn² z nich byl dominantn² a odrazil se 

i v n§zvech projektŢ. Ġlo o spoleļnou identifikaci a n§sledn® prolamov§n² bari®r mezi svŊtem 

slyġ²c²ch lid² a svŊtem osob se sluchovĨm postiģen²m. DruhĨm, nem®nŊ dŢleģitĨm c²lem, byla 

podpora rozvoje rŢznĨch psychosoci§ln²ch dovednost², kter® nyn² uvedeme.  

Prvn² z nich je motorick§ koordinace jako jeden ze z§kladn²ch pŚedpokladŢ hry na buben. 

PŚedevġ²m se jedn§ o koordinaci ruka ï oko a o pravolevou orientaci. V r§mci rŢznĨch 

rytmickĨch cviļen² a lekc² tance jsme se vġak nevyhnuly ani pr§ci s celĨm tŊlem.  

PŚi samotn® pr§ci s rytmem byly d§le rozv²jeny pamŊŠ a pozornost. Zejm®na na zaļ§tku 

rytmick® ļinnosti je tŚeba hledat rŢzn® mnemotechnick® pomŢcky, kter® usnadn² 

zapamatov§n² delġ²ch nebo sloģitŊjġ²ch fr§z². V prŢbŊhu spoleļn®ho hran² je pak neust§le 

procviļov§na pozornost: k rytmu samotn®mu (tempo, dynamika), k vlastn²mu hran² dan®ho 

buben²ka, ke spoluhr§ļŢm (napŚ. v momentech, kdy nŊkdo ze skupiny hraje s·lo, je potŚeba se 

ztiġit nebo reagovat na jeho jemn® zmŊny rychlosti) i k vedouc²mu skupiny (kterĨ urļuje 

zaļ§tek, tempo, zmŊny, ukonļen² rytmu apod.). 

I kdyģ jsme ve vĨuce pracovaly s konkr®tn²mi a jiģ vytvoŚenĨmi rytmy, st§le se nab²zel 

dostateļnĨ prostor pro improvizaci, a to aŠ uģ v r§mci spoleļn® pr§ce pŚi vytv§Śen² fin§ln² 
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podoby aranģe rytmu nebo pŚi tvorbŊ vlastn²ch s·lovĨch partŢ. V tomto ohledu byla znaļnŊ 

rozv²jena tvoŚivost. 

Jak jiģ bylo uvedeno, jednou z nejdŢleģitŊjġ²ch oblast² pro n§s byla komunikace, zejm®na pak 

vz§jemn§ komunikace mezi slyġ²c²mi lidmi na jedn® stranŊ a neslyġ²c²mi, nedoslĨchavĨmi 

ļi lidmi s hluchoslepotou na stranŊ druh®. Komunikace a vz§jemn§ souhra byla podnŊcov§na 

nejen rytmem, ale tak® specifickĨmi individu§ln²mi a skupinovĨmi aktivitami (viz n²ģe). 

Nelze tak® pŚehl®dnout potenci§l vyuģit² rytmu k efektivn² relaxaci. Hra na bubny pŚirozenŊ 

vyģaduje pln® soustŚedŊn² na danou aktivitu a t²m umoģŔuje moment§ln² odpout§n² od vġeho 

ostatn²ho.  

PŚedevġ²m d²ky mnoha zrealizovanĨm spoleļnĨm vystoupen²m s ¼ļastn²ky, ale tak® d²ky 

zapojen² neslyġ²c²ch ¼ļastnic z prvn²ho projektu do organizace projektu druh®ho 

(navazuj²c²ho), se n§m podaŚilo zamŊŚit se i na podporu seberealizace, zodpovŊdnosti 

pŚi plnŊn² ¼kolŢ a rozvoje sebevŊdom² i samostatnosti. 

Pouģit® metody 

K tomu, abychom dos§hly vytyļenĨch c²lŢ, jsme vyuģ²valy rŢzn® cesty a metody. Zde se 

zamŊŚ²me na ty z nich, kter® se v§ģ² k rozvoji uvedenĨch psychosoci§ln²ch kompetenc². 

V prŢbŊhu obou projektŢ byly informace pŚed§v§ny vģdy jak v ļesk®m, tak i v ļesk®m 

znakov®m jazyce. Proto bylo v  prvn² ŚadŊ potŚeba zabezpeļit vĨuku ļesk®ho znakov®ho 

jazyka pro slyġ²c² organiz§torky i ¼ļastn²ky projektu. V roce 2011 se tohoto ¼kolu ujala jedna 

z organiz§torek, kter§ m§ postgradu§ln² vzdŊl§n² v oboru surdopedie (vĨchova a vzdŊl§v§n² 

jedincŢ se sluchovĨm postiģen²m), d²lļ² discipl²nŊ speci§ln² pedagogiky. Pro ostatn² slyġ²c² 

organiz§torky byl pŚipraven nŊkolikadenn² intenzivn² kurz z§kladŢ ļesk®ho znakov®ho 

jazyka. Mimo t®to vĨuky se tak® pracovalo napŚ. s prstovĨmi abecedami, Lormovou 

abecedou, z§pisem znakov®ho jazyka a s odkazy na rŢzn® webov® str§nky tĨkaj²c² se 

problematiky komunikace jedincŢ se sluchovĨm postiģen²m a jedincŢ s hluchoslepotou.  

Ve spolupr§ci se slyġ²c²mi i neslyġ²c²mi ¼ļastn²ky byla v prŢbŊhu prvn²ho projektu vytvoŚena 

speci§ln² edukaļn² videa pro podporu vz§jemn® komunikace. Tento materi§l (multimedi§ln² 

slovn²k nejdŢleģitŊjġ²ch pojmŢ ļesk®ho a ļesk®ho znakov®ho jazyka pro ¼ļely projektu) 

s n§zvem ĂZ§kladn² znakov§ z§soba buben²kañ je souļ§st² jedn® z pŚ²loh t®to broģury ï DVD 

Rytmus jako most mezi dvŊma svŊty (PŚ²loha 3). Pouģ²v§n² znakŢ v prŢbŊhu bubnov§n² se 
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uk§zalo jako velmi vĨhodn® i pro slyġ²c² hr§ļe, napŚ. pŚi signalizaci zmŊny rytmu, zrychlen², 

s·la a podobnŊ. ĂZ§kladn² znakov§ z§soba buben²kañ se d§le vyuģ²vala pro vĨuku ļesk®ho 

znakov®ho jazyka, j²ģ se v druh®m z projektŢ zhostily pŚ²mo neslyġ²c² ļlenky 

organiz§torsk®ho tĨmu. T²mto byla rozġ²Śena o autentiļnost. 

Jakousi ļervenou nit² obou projektŢ byly bubenick® lekce z§padoafrickĨch rytmŢ a lekce 

africk®ho tance. Jak jiģ bylo uvedeno vĨġe, jsme toho n§zoru, ģe vlohy nebo urļitĨ cit 

pro rytmus jsou nez§visl® na pŚ²tomnosti postiģen² sluchu (pŚ²padnŊ zraku a sluchu). Lid® 

s vrozenĨm smyslovĨm postiģen²m vġak maj² omezen® moģnosti z²sk§v§n² zkuġenost² 

s rytmem, proto je potŚeba jim rytmus pŚibl²ģit jinĨmi cestami.  

Rytmus je tradiļnŊ spojov§n zejm®na s jeho hudebn² povahou. Jak ale spr§vnŊ upozorŔuj² 

nŊkteŚ² autoŚi (napŚ. Antonova, M. 2011), rytmus mŢģeme nach§zet i v podnŊtech vizu§ln²ch 

(architektura, vĨtvarn® umŊn²), haptickĨch a hlavnŊ pak v pŚ²rodŊ jako celku. MŢģe j²t 

napŚ²klad o uvŊdomŊn² si rytmicity ģivotn²ch cyklŢ ļi roļn²ch obdob², nebo o zamŊŚen² se 

na rytmy ve vlastn²m tŊle: rytmus dechu, tepu nebo chŢze. Pr§vŊ t®to pr§ce s tŊlem se 

ve vĨuce rytmu i hudby obecnŊ, zejm®na v ¼vodn²ch lekc²ch, ļasto vyuģ²v§.  

Pouģijeme-li tŊlo pŚ²mo jako hudebn² n§stroj, pak hovoŚ²me o tzv. body percussion. 

ZvnitŚnŊn² rytmŢ pomoc² body percussion povaģujeme pŚi pr§ci s neslyġ²c²mi za obzvl§ġtŊ 

pŚ²nosn®. Rytmus je tak moģn® nejen vizualizovat (pohyby jednotlivĨmi ļ§stmi tŊla), ale tak® 

vn²mat hapticky. PŚi t®to technice se d§ vyuģ²t cel®ho tŊla. NejļastŊji jde o tlesk§n², dup§n², 

jemn® ¼dery do hrudn²ku, pl§c§n² do stehen, houp§n² v kolenou, pŚeġlapov§n² apod. (viz 

obr§zky 3, 4 a 5). 

PŚi bubenickĨch lekc²ch bylo vyuģito tak® tr®novan® dovednosti odez²r§n² u neslyġ²c²ch 

¼ļastn²kŢ. V tomto ohledu se schopnosti jednotlivcŢ velmi liġ² a z§leģ² hodnŊ na talentu 

pro tuto aktivitu. V naġem pŚ²padŊ se jednalo o velmi jednoduch® odez²r§n². PrŢbŊh rytmŢ se 

d§ popsat Ăslovyñ za pomoci rŢznĨch slabik a my jsme tohoto vyuģ²valy jako podpŢrn®ho 

prostŚedku pro zn§zornŊn² a vn²m§n² rytmu jako celku i jednotlivĨch jeho ¼derŢ. Slabiky 

popisuj²c² rytmus totiģ zahrnuj² i informaci o druhu ¼deru. PŚi vĨrazn® artikulaci lektora se 

nŊkteŚ² neslyġ²c² buben²ci pŚi hran² drģeli t²mto zpŢsobem spr§vn®ho tempa. NŊkdy jsme t®to 

metody vyuģ²valy tak® jako n§povŊdy, pokud se nŊkdo v rytmu Ăztratilñ. 

Ve vĨuce byl pak pro lepġ² orientaci v rytmu nav²c vĨraznŊ zdŢrazŔov§n pohyb rukou 

a paliļek a obļas byla tak® vydup§v§na doba (viditelnŊ a pro taktiln² vn²m§n² i silnŊji 
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do povrchu nesouc²ho dobŚe vibrace). Dobu jsme nŊkdy vyklep§valy i na tŊlo (z§da, ramena, 

horn² ļ§st konļetiny) ¼ļastn²kŢ, zejm®na pak ¼ļastn²kŢ s hluchoslepotou.  

V nŊkterĨch pŚ²padech bylo zapotŚeb² rytmus vizualizovat i Ăstatickyñ, a to tehdy, kdyģ byla 

nedostaļuj²c² vizualizace prob²haj²c² v re§ln®m ļase, jak je tomu napŚ²klad u body percussion 

ļi artikulaci. Ve vĨuce jsme proto vyuģ²valy zjednoduġen® z§pisy jednotlivĨch rytmŢ. Jejich 

princip spoļ²v§ ve vkl§d§n² jednotlivĨch znaļek pro urļit® ¼dery na kostru pro z§pis, 

pŚedstavuj²c² jednotliv® pulzy (viz obr§zky 13 a 14). T²mto zpŢsobem je moģn® vizualizovat 

vzd§lenost mezi pulzy (kter§ je obvykle stejn§) a z§roveŔ neslyġ²c²m pŚibl²ģit, ģe i v pŚ²padŊ 

pauzy rytmus st§le Ăplyneñ. Pro jeġtŊ vŊtġ² n§zornost byl z§znam rytmu sestavov§n pŚ²mo 

ve vĨuce napŚ²klad pomoc² paliļek ļi hŚeb²kŢ (viz obr§zek 6). 

Jelikoģ prvn²ho projektu se ¼ļastnili dva lid® se z²skanou hluchoslepotou, bylo nutn® hledat 

dalġ² cesty k pŚibl²ģen² rytmŢ i jim. V tomto pŚ²padŊ byl nejļastŊji vyuģ²v§n taktiln² kontakt, 

kdy nŊkter§ z organiz§torek rytmus zlehka vyklep§vala na ramena nebo z§da ¼ļastn²ka (viz 

obr§zek 7). V pŚ²padŊ pot²ģ² s koordinac² rukou (zejm®na pŚi hŚe na basov® bubny) bylo 

vyuģ²v§no tak® veden², kdy jedinec s hluchoslepotou nechal sv® ruce Ănav®stñ ke spr§vn®mu 

¼deru ve vhodnĨ okamģik. D²ky tomu, ģe oba ¼ļastn²ci s hluchoslepotou disponovali zbytky 

sluchu a byli uģivateli sluchadel, bylo moģn® nav²c rytmus nebo jen tempo rytmu 

Ănaġept§vatñ pŚ²mo do ucha (viz obr§zky 8 a 9). Đļastn²kŢm s hluchoslepotou byla umoģnŊna 

i ¼ļast na lekc²ch z§padoafrick®ho tance. Zde bylo vyuģito napŚ²klad moģnosti osah§n² si tŊla 

taneļn²ka pŚ²mo pŚi realizaci danĨch taneļn²ch krokŢ, pŚiļemģ taneļn²ci s hluchoslepotou 

mohli napodobovat pohyb na z§kladŊ vyuģit² haptick®ho kontaktu s jinĨm taneļn²kem. D§le 

jsme vyuģily nav§dŊn² tŊla taneļn²ka s hluchoslepotou do jednotlivĨch pozic (viz obr§zek 10). 

Formou brainstormingŢ, diskus² a prezentac² mŊli ¼ļastn²ci za ¼kol Śeġit rŢzn® skupinov® 

i individu§ln² ¼koly zamŊŚen® na problematiku svŊta osob se sluchovĨm postiģen²m nebo 

svŊta osob s hluchoslepotou. C²lem zad§v§n² tŊchto ¼kolŢ bylo rozġ²Śit a prohloubit znalosti 

a orientaci ¼ļastn²kŢ v t®to problematice a nab²dnout obŊma z¼ļastnŊnĨm skupin§m pohled 

na danou ot§zku ļi probl®m Ăz druh® stranyñ. NŊkteŚ² neslyġ²c² si napŚ²klad nemusej² 

uvŊdomovat, ļ²m mohou sami sobŊ nevŊdomky komplikovat vz§jemnou komunikaci 

se slyġ²c²mi lidmi a naopak. Mezi skupinovĨmi ¼koly se vyskytla t®mata jako bari®ry 
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v komunikaci, komunita a kultura Neslyġ²c²ch
2
, specifick® potŚeby osob s hluchoslepotou, 

z§kladn² znakov§ z§soba buben²ka a dalġ². Mezi individu§ln² ¼koly pak patŚila napŚ²klad 

tvorba z§ģitkovĨch den²kŢ (viz obr§zky 11 a 12) nebo psan² vzkazŢ s pozitivn²mi postŚehy 

do ob§lek jednotlivĨch ¼ļastn²kŢ. 

Posledn² z metod, kter® bychom v tomto textu r§dy pŚibl²ģily, byla realizace spoleļnĨch 

vystoupen². D²ky nim z²sk§vali ¼ļastn²ci znaļnou podporu sebedŢvŊry, spolupr§ce, tĨmov®ho 

ducha i moģnost samostatn®ho vyj§dŚen² se skrze rytmus. Jelikoģ ġlo o vystoupen² i na vŊtġ²ch 

akc²ch (napŚ. festival Bioslavnosti, jehoģ n§vġtŊvnost ļin² zhruba dva aģ tŚi tis²ce lid²) 

a na akc²ch, kter® byly urļen® jak slyġ²c²m, tak neslyġ²c²m, st²raly se tak v r§mci skupiny 

rozd²ly mezi hr§ļi. Na p·diu nebylo moģn® nijak identifikovat, jestli jde o slyġ²c²ho hr§ļe ļi 

buben²ka se sluchovĨm postiģen²m. Trouf§me si dokonce tvrdit, ģe div§ci nemuseli 

pŚ²tomnost hendikepu ve vznikl®m hudebn²m tŊlese ani postŚehnout. O tom se nakonec mohli 

pŚesvŊdļit samotn² ¼ļastn²ci po vystoupen², kdy mnoz² z nich byli zastavov§ni n§vġtŊvn²ky 

festivalu. Tato zkuġenost mŊla silnĨ dopad nejen na sebejistotu ¼ļastn²kŢ projektu, 

ale i na veŚejnost, kter§ si vystoupen² a tak® nŊco m§lo o projektu vyslechla. Jsme toho 

n§zoru, ģe podobn® akce pom§haj² odbour§vat pŚedsudky i ļast® obavy slyġ²c²ch lid² 

z kontaktu, komunikace nebo spolupr§ce s lidmi neslyġ²c²mi, lidmi nedoslĨchavĨmi nebo 

lidmi s hluchoslepotou. 

  

                                         

2
 KromŊ tradiļn²ho medic²nsk®ho pohledu na sluchov® postiģen² jako na defekt existuje jeġtŊ pohled kulturn². 

V tomto pŚ²padŊ znamen§ ztr§ta sluchu pŚ²sluġnost k urļit® kultuŚe, kter§ m§ svou historii, tradice a hlavnŊ jazyk, 

kterĨm je jazyk vizu§lnŊ motorickĨ ï jazyk znakovĨ. PŚ²sluġn²ci t®to kulturn² a jazykov® menġiny bĨvaj² 
oznaļov§ni jako Neslyġ²c² (s velkĨm p²smenem na zaļ§tku slova). 
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Z§vŊry 

Praxe n§m potvrdila z§vŊry M. Antonov® (2011): PŚi pr§ci s rytmem neexistuje 

ani u prelingv§lnŊ neslyġ²c²ch jedincŢ ģ§dn® omezen² v§zan® na vrozen® sluchov® postiģen², 

je potŚeba jen zvolit vhodn® metody pr§ce.  

Informace o ¼spŊġnosti nebo ne¼spŊġnosti projektŢ byly z²sk§v§ny zejm®na ze zpŊtnĨch 

vazeb. PŚ²padnĨm pot²ģ²m nebo na m²stŊ vznikaj²c²m potŚeb§m ¼ļastn²kŢ byl kaģdĨ den 

vymezen urļitĨ ļas. V posledn²m dni kaģd®ho z tĨdenn²ch workshopŢ byla moderov§na 

spoleļn§ zpŊtn§ vazba, ve kter® se ¼ļastn²ci nejprve p²semnou formou samostatnŊ zamĨġleli 

nad nŊkolika ot§zkami, a pot® se mohli nahlas vyj§dŚit k tomu, co povaģovali za nejdŢleģitŊjġ² 

nebo jednoduġe jen k tomu, co chtŊli ostatn²m sami sdŊlit. Zapsan® anonymn² odpovŊdi 

a postŚehy k cel®mu projektu pak byly vysb²r§ny a organiz§torkami zpracov§ny.  

Jedn²m z podnŊtŢ pro zpŊtnou vazbu bylo: ĂPokud jsem se na projektu nŊco nauļil/a o sobŊ 

a/nebo druhĨch, co to bylo...ñ Z reakc², kter® zaznŊly, vyb²r§me tyto pŚ²klady: 

ĂO sobŊ jsem se nauļila, ģe dok§ģu bĨt trpŊliv§ a nŊkter® nejasnosti hodit za hlavu. V²ce 

vn²mat druh® a sledovat, jak se neverb§lnŊ projevuj². O druhĨch jsem se nauļila, ģe je 

potŚeba neust§l® komunikace a osobn²ho kontaktu. D§le jsem se nauļila vn²mat lidi, kdy se 

jim nŊco nezd§ a ģe je potŚeba to Śeġit.ñ 

ĂC²tit svoje tŊlo, jak si klest² cestu k porozumŊn² si s bubnem. TrpŊlivosti, ģe mi to nemŢģe j²t 

hned a tak®, ģe kdyģ jsem se chtŊla vzteknout, tak jsem podala lepġ² vĨkon. Musela jsem 

s druhĨmi oļn²m kontaktem komunikovat pŚi hran², spol®hat na druh® kvŢli rytmu. U druhĨch 

jsem zjistila, ģe tak® z§pas² se zvl§dnut²m rytmu a jsou c²levŊdom².ñ 

I kdyģ obecnŊ lze Ś²ct, ģe projektŢm se jiģ od jejich poļ§tku daŚilo naplŔovat sv® c²le 

a posl§n², nar§ģely jsme hlavnŊ ze zaļ§tku na sp²ġe menġ² z§jem ze strany neslyġ²c²ch 

a nedoslĨchavĨch osob. S t²mto doporuļujeme pŚi realizaci podobnĨch aktivit dopŚedu 

poļ²tat. Je moģn®, ģe dŢvodem byla opatrnost neslyġ²c²ch smŊrem k slyġ²c²m, vyplĨvaj²c² 

z faktu, ģe neslyġ²c² ļlovŊk mus² dennŊ ģ²t s nejistotou, o ļem se druz² (slyġ²c²) lid® bav². To 

s sebou nese pochopitelnŊ znaļnou d§vku nejistoty a mŢģe to vy¼stit aģ 

v pŚehnanou nedŢvŊru k slyġ²c²m lidem. Dalġ²m faktorem mŢģe bĨt v t®to souvislosti i obava 

z aktivit v r§mci sm²ġen® skupiny, pŚ²padnŊ nejistota, zda bude v komunikaci br§n ohled 

na kaģd®ho. To znamen§ jak na ty neslyġ²c² a nedoslĨchav® ¼ļastn²ky, kteŚ² upŚednostŔuj² 
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ļeskĨ znakovĨ jazyk, tak na ty jedince se sluchovĨm postiģen²m, kteŚ² preferuj² mluvenou 

formu komunikace. 

Navzdory poļ§teļn²mu zdr§h§n² a menġ²mu z§jmu ze strany neslyġ²c²ch a nedoslĨchavĨch 

jsme vġak v prŢbŊhu doby, ve kter® jsme se projektŢm vŊnovaly, sledovaly postupnĨ n§rŢst 

z§jemcŢ a motivaci nŊkterĨch ¼ļastn²kŢ k pokraļov§n² v dalġ²ch spoleļnĨch aktivit§ch. 

Diskusi lze pro tento okamģik uzavŚ²t t²m, ģe realizovan® projekty jsou dŢkazem ġirok® 

moģnosti vyuģit² rytmu, a to i pro tak specifickou skupinu, jakou jsou jedinci se smyslovĨm 

postiģen²m. 

Budeme r§dy, pokud n§s oslov²te s pŚ²padnĨmi dotazy. AŠ uģ pŢjde o radu ohlednŊ realizace 

podobn® aktivity nebo z§jem o jednor§zovĨ ļi intenzivn² workshop, nebo o jinou akci z naġ² 

nab²dky, kter§ je uvedena na webovĨch str§nk§ch kapely Sp§lenĨ suġenky.  

TŊġ²me se na jakoukoli spolupr§ci s V§mi. 

Kontakt  

e-mailov§ adresa: spaleny.susenky@gmail.com 

webov® str§nky: www.spalenysusenky.cz  

mailto:spaleny.susenky@gmail.com
http://www.spalenysusenky.cz/
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Obr§zky 

 

Obr. 1: Tradiļn² z§padoafrick® n§stroje ï v popŚed² balafon 

 

 

 

Obr. 2: Tradiļn² z§padoafrick® n§stroje ï djembe a basov® bubny 
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Obr. 3: Vyuģit² body percussion 

 

 

Obr. 4: Body percussion ï vizualizace rytmu pohyby tŊla 
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Obr. 5: Procviļov§n² body percussion s ¼ļastn²ky s hluchoslepotou 

 

 

Obr. 6: ĂStatick§ñ vizualizace rytmu 
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Obr. 7: Vyuģit² taktiln²ho kontaktu (¼ļastnice s hluchoslepotou) 

 

 

Obr. 8: VĨuka rytmu pomoc² naveden² rukou (¼ļastnice s hluchoslepotou) 

 

  


























